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GOLD/

Tipologia produttiva: 
lastre in vetro con inserto di lamina d’oro.

Destinazione d’uso: 
WT – Rivestimento interno.

Adesivo consigliato: 
per una corretta installazione Florim consiglia 
l’utilizzo di adesivi professionali appartenenti 
alla classe C2TE e si raccomanda di seguirne 
accuratamente le indicazioni d’uso consigliate 
dal produttore.

Sigillante consigliato: 
per la stuccatura del prodotto Florim consiglia 
l’utilizzo di sigillanti di natura cementizia o 
epossidica ad alte prestazioni e si raccomanda 
di seguirne accuratamente le indicazioni d’uso 
consigliate dal produttore.

Manutenzione ordinaria: 
per la manutenzione ordinaria è consigliabile 
utilizzare normali detergenti per superfici 
vetrose (evitando l’utilizzo di prodotti aggressivi o 
abrasivi).

Taglio e foratura: 
Gold nasce come quadro decorativo per l’utiliz-
zo a rivestimento;
Taglio: i tagli devono essere fatti solo da un 
vetraio effettuando un’incisione prima sulla parte 
superiore e poi sulla parte inferiore del vetro; a 
seguito delle operazioni di taglio la lastra deve 
essere sigillata nella parte tagliata con silicone 
non acetico. 
Foratura: il materiale non è forabile con le 
normali strumentazioni da cantiere. 
In caso di tagli a dimensioni particolari, vi 
chiediamo di informarci delle misure necessarie 
in fase di ordine per potervi mandare i pezzi già 
della misura richiesta.

Campi di applicazione: 
si consiglia la posa del materiale in ambienti con 
temperature comprese tra -20°C e +40°C.

Product type: 
slabs of glass with laminated gold insert.

Use: 
WT – Wall tiles for indoor use.

Recommended adhesive: 
for correct installation Florim recommends 
using professional adhesives in class C2TE and 
complying exactly with the manufacturer’s in-
structions for use.

Recommended grout: 
for grouting, Florim recommends using 
cement or epoxy products with high performance 
and complying exactly with the manufacturer’s 
instructions for use.

Routine maintenance: 
for routine maintenance we recommend using 
normal detergence for glass (no aggressive or 
abrasive cleansers).

Cutting and drilling: 
Gold has been devised as a decorative picture 
for use with wall tiles; 
Cutting: the glass must only be cut by a 
glazier who will firstly perforate the surface and 
then the back of the glass; following the cutting 
operations, non acetic silicone sealant must be 
applied on the cut part of the sheet. 
Drilling: the material cannot be drilled using the 
glazier’s standard working tools. 
In case of special cutting, kindly indicate 
the required sizes when ordering so that we 
may send you pieces of the requested size.

Field of application: 
we recommend installing the material in rooms 
with temperatures ranging between -20°C and 
+40°C.

Typologie de production: 
dalles de verre avec motif en feuille d’or.

Destination d’utilisation: 
WT – Revêtement d’intérieur.

Colle conseillée: 
pour une mise en œuvre correcte, Florim 
conseille d’utiliser des colles de type 
professionnel de classe C2TE, et de suivre 
scrupuleusement les instructions d’utilisation 
préconisées par le fabricant.

Mortier conseillé: 
pour le jointoiement du produit, Florim 
conseille d’utiliser des mortiers à base de ciment 
ou des mortiers époxy à  haute performance, 
et de suivre scrupuleusement les instructions 
d’utilisation préconisées par le fabricant.

Entretien courant: 
pour l’entretien courant, il est recommandé 
d’utiliser des simples nettoyants pour vitres 
(éviter d’utiliser des produits agressifs ou 
abrasifs).

Coupe et perçage: 
Gold a été conçu pour être utilisé comme 
élément décoratif de revêtement des murs; 
Coupe: les coupes ne doivent être exécutées 
que par un vitrier qui effectuera une entaille 
tout d’abord sur la partie supérieure puis sur la 
partie inférieure du verre; il faudra ensuite sceller 
la partie coupée de la plaque avec du silicone 
non acétique. 
Perçage: le perçage du matériau requiert 
l’utilisation d’un outillage spécifique . 
En cas de coupes aux dimensions 
particulières, nous vous demandons de bien 
vouloir nous les communiquer lors de la 
commande de manière à ce que nous puissions 
vous fournir les pièces au format requis.

Domaines d’application: 
pose conseillée dans les pièces avec une 
température comprise entre – 20 °C et +40 °C.

Art des Produkts: 
Glasplatten mit Goldblatteinsatz.

Verwendungszweck: 
WT – Wandbelag für Innenräume.

Empfohlener Kleber: 
Für eine korrekte Anbringung empfiehlt die 
Firma Florim den Gebrauch professioneller 
Kleber der Klasse C2TE und legt nahe, 
sorgfältig die vom Hersteller empfohlene 
Gebrauchsanweisung zu befolgen.

Empfohlene Dichtmasse: 
Zum Verfugen des  Produkts empfiehlt 
Florim den Gebrauch hochleistungsfähiger 
Zement- oder Epoxyd-Dichtmassen und legt 
nahe, sorgfältig die vom Hersteller empfohlene 
Gebrauchsanweisung zu befolgen.

Pflege: 
Zur Pflege empfiehlt sich der Gebrauch normaler 
Reiniger für Glasflächen (den Gebrauch angreifen-
der oder reibender Produkte vermeiden).

Schnitt und Bohrung: 
Gold wurde als dekoratives Bild für die 
Verwendung als Verkleidung konzipiert;
Schneiden: Die Schnitte dürfen nur von 
einem Glaser gefertigt werden, der zuerst einen 
Einschnitt an der Oberfläche und dann an der 
Unterseite des Glases fertigen wird; nach 
den Schneidvorgängen ist die Platte an der 
geschnittenen Seite mit acetatfreiem Silikon zu 
versiegeln.
Bohren: Das Material ist mit normalen 
Baustellengeräten nicht bohrbar.
Im Falle von Schnitten in Sondergrößen bitten 
wir Sie, in der Bestellphase die notwendigen 
Maße bekannt zu geben, damit wir Ihnen die Teile 
bereits in der gewünschten Größe liefern können.

Anwendungsbereiche:  
Es empfiehlt sich, das Material in Räumlichkeiten 
mit Temperaturen von -20°C bis +40°C zu verlegen.



GOLD/

Tipología de producción: 
losas de vidrio con inserción de pan de oro. 

Aplicación: 
WT – Revestimiento interno.

Adhesivo aconsejado: 
para garantizar una correcta instalación, Florim 
aconseja que se utilicen di adhesivos profesionales 
pertenecientes a la clase C2TE y recomienda 
que se respeten esmeradamente las indicaciones de 
uso aconsejadas por el productor.

Sellador aconsejado: 
para la rellenar las juntas, Florim aconseja que 
se utilicen materiales de rejuntado de cemento 
o epoxi de altas prestaciones y recomienda que 
se respeten esmeradamente las indicaciones de 
uso aconsejadas por el productor.

Mantenimiento ordinario: 
para el mantenimiento ordinario es aconsejable 
utilizar detergentes normales para superficies 
de vidrio (evitando el uso de productos agresi-
vos o abrasivos).

Corte y perforación: 
Gold se suministra como cuadro decorativo 
para utilizarse como revestimiento de paredes; 
Corte: los cortes deben realizarse únicamente 
por un vidriero haciendo una incisión primero en 
la parte superior y luego en la inferior del vidrio; 
tras el corte, la parte cortada de la lámina debe 
sellarse con silicona no acética.
Perforación: el material no es perforable con el 
equipo normal de obra. 
En caso de que necesite un corte con unas 
medidas específicas, por favor infórmenos de 
las medidas necesarias en la fase de pedido 
para que podamos enviarle las piezas con las 
medidas deseadas.

Campos de aplicación: 
se aconseja la colocación del material en 
ambientes con temperaturas comprendidas 
entre -20°C y +40°C.

Резка и сверление:
Коллекция Gold состоит из декоративных 
элементов для облицовки стен. 
Резка: для выполнения резки необходимо 
обратиться к стекольщику, который должен 
сначала выполнить надрез на лицевой 
стороне, а потом на тыльной стороне стекла.
После резки разрезанную часть необходимо 
загерметизировать безуксусным силиконом.
Сверление: данный материал нельзя 
сверлить инструментом, который обычно 
имеется на месте выполнения работ.
При необходимости резки по специальным 
размерам просим указать их в момент 
заказа, чтобы мы смогли отгрузить вам уже 
готовые элементы.
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